CONTRACT FOR WORK

XXX No.:

FME BUT No.: 27231/2017/00

According to paragraph 2586 et seq of the Civil
Code of Czech Republic.

Made below given day, month and year between

1.  CONTRACTING PARTIES
11 XXX,

on the one part, hereinafter called
Customer

and

1.2. Brno University of Technology,
Faculty of Mechanical Engineering
having its registered seat at Technicka
2896/2, 619 69 Brno, Czech Republic,
Identification No.: 00216305,
established under the Act No. 111/1998
Coll. on universities, not registered in the
Commercial Register,

Bank Account:
XXXX with XXX

Represented by
Ing. Petr Tesafr,
faculty secretary

Representative in technical matters:
XXX

on the other part, hereinafter called the
Contractor.
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SMLOUVA O DiLO

€. XXX

¢. FSI VUT: 27231/2017/00

dle § 2586 a nasl. ob&anského zakoniku Ceské
republiky.

Uzaviena dole uvedeného dne, mésice a roku
mezi

1. SMLUVNI STRANY
1.1, XXX

na strané jedné, dale jen objednatel

a

1.2. Vysoké uéeni technické v Brné,
Fakulta strojniho inzenyrstvi
se sidlem Technicka 2896/2, 619 69 Brno,
Ceska republika, IC: 00216305,
zfizena dle zakona &. 111/1998 Sb., o
vysokych Skolach, nezapsana v obchodnim
rejstriku

Bankovni spojeni:
XXX
vedeny u XXX

Zastoupena
Ing. Petrem Tesafem,
tajemnikem fakulty

Zastupce pro technicka jednani:
XXX

na strané druhé, dale jen zhotovitel.
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2.2.

3.1

3.2.

3.3.

4.1.

4.2,

SUBJECT OF THE CONTRACT

Development of software for XXX.

Development of software for XXX
control includes:

Second phase of developing endurance
test stand control software for PC and NI
cRIO, which includes configurable
recorders, configurable graphical user
interface, adding fuctionality of limit
monitoring, modification of
parametrization and modification of test
editor.

Regular check and tuning of whole
control software

Version of control sw for another
controlers e.g. Kvaser CAN controler.
Source code for all aplication for cRIO
and PC.

DATES AND PLACE OF DELIVERY,
WAY OF HANDOVER

The Contractor shall perform the Work in
the term from 1. 1. 2017 until 22. 12. 2017.

The place of performance of the contract
is the seat of the Contractor at the address
listed above.

About the taking over of the Work a hand
over record (hereafter Acceptance report)
shall be drawn, signed by both contracting
parties, where XXX isauthorized to
take over the Work and signthe
Acceptance report on behalf of the
Customer and XXX isauthorized to hand
over the Work and signthe Acceptance
report on behalf of theContractor.

PRICE OF THE WORK AND THE WAY
OF INVOICING

The price of the Work is determined by the
agreement and in total amounts

XXX- CZK

(in words: nine hundred and ninety eight
thousand Czech crowns) without VAT.

The VAT amount will be determined in
accordance with the Act. No. 235/2004
Coll. as amended, and additionally billed.
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2.1.

2.2.

3.1

3.2.

3.3.

4.1,

4.2,

PREDMET SMLOUVY
Vyvoj software pro ,XXX".

Vyvoj software pro ,XXX*
zahrnuje:

Druhou fazi tvorby kontrolniho programu
na PC a NI cRIU pro zZivotnostni zkou$ky,
ktera zahrnuje konfigurovatelné
rekordéry, konfigurovatelné  grafické
uzivatelské rozhrani, doplnéni funkci
limit, Upravu parametrizace a upravy
testového editoru.

Pravidelné kontroly a odladéni béhu
programu.

Verzi programu pro jiné controlery nez NI,
napf. Kvaser.

Zdrojové kody pro aplikaci na cRIO a PC.

DOBA A MIiSTO PLNENi, zPUSOB
PREDANI DILA

Zhotovitel provede dilo v terminu ode dne
1.1.2017 do 22. 12. 2017.

Mistem pInéni pfedmétu smlouvy je sidlo
zhotovitele na adrese uvedené shora.

O prevzeti dila bude sepsan Zapis o
predani dila (dale téz pfedavaci protokol),
podepsany obéma smluvnimi stranami,
pfiCemz za objednatele je k pfevzeti dila a
podpisu pfedavaciho protokolu povéren
XXX a za zhotovitele jek predani dila
a podpisu predavacihoprotokolu povéfen
XXX

CENA DIiLA A ZPUSOB FAKTURACE

Cena dila se sjednava dohodou a celkem
cini

XXX CZK

(slovy: XXX) bez DPH.

VySe DPH bude stanovena v souladu se
zak. €. 235/2004 Sb. v platném znéni a
pfiuctovana.
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4.3.

4.4,

4.5.

5.2.

The day of handing over of the completed 4.3.

Work to the Customer becomes a day of
taxable supply.

The Customer shall make the payment
through cashless transfer to the account of
the Contractor above based on the invoice
issued by the Contractor after the
fulflment of the Contractor to perform
Work pursuant to para. 5.4 of this
Contract, the due date of the invoice is
settled for 60 days after delivery of the
invoice to the Customer. The invoice will
contain all requirements stipulated by act
No. 235/2004 Coll. as amended. If the
invoice will not contain the prescribed
requirements, the Customer is entitled to
return it. Due to the eligible return of the
invoice, former due date stops proceeding.
New due date shall run from the delivery
of the corrected or new issued invoice.

The Customer shall pay to the Contractor
the cost of the Work after proper
fabrication and successful handover of the
Work by Contractor and takeover of the
completed Work by Customer, the
Contracting Parties shall issue a handover
protocol under para. 3.3 of this Contract.
The handover protocol must be an integral
part of the invoice.

In case of any delay with payment of the
invoice amount, the Contractor is entitled
to charge a Customer the contractual
penalty amounting to 0.05% of the
outstanding amount for each day of delay,
even initiated. Applying the contractual
penalty shall not affect the Contractor's
entitlement to damages and contractual
penalty shall not affect the amount of
damages. The Contracting Parties
expressly agree that the provision § 2050
Act no. 89/2012 Coll., The Civil Code, as
amended, shall not apply.

OTHER ARRANGEMENTS

The Customer shall provide the Contractor
with the data needed to fulfill the Contract
in due time before the making of the Work.
The Customer agrees to cooperate with
the Contractor to comply with this Contract
to the extent necessary.

The Contractor is obliged to realize the
Work in accordance with a procedure
approved by the Customer, the Customer
shall immediately notify obstacles that
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4.4,

4.5.

5.2.

Den pfedani zhotoveného dila objednateli
se stava dnem zdanitelného pinéni.
Objednatel provede Uhradu
bezhotovostnim  pfevodem na ucet
zhotovitele uvedeny shora a to na zakladé
dariového dokladu vystaveného
zhotovitelem po splnéni  zavazku
zhotovitele provést dilo dle odst. 5.4 této
smlouvy, pfiéemz splatnost danového
dokladu se sjednava na 90 dnu ode dne
doruceni dafiového dokladu objednateli.
Danovy doklad bude obsahovat veSkeré
naleZitosti stanovené zakonem ¢&. 235/2004
Sb. o dani z pfidané hodnoty, ve znéni
pozdéjSich predpisu. Pokud dafiovy doklad
nebude obsahovat stanovené nalezitosti, je
objednatel opravnén tento vratit.
Opravnénym vracenim dafiového dokladu
prestava bézet plvodni lhata splatnosti.
Nova Ihdta splatnosti pak pobézi od
doruceni  opraveného nebo noveé
vyhotoveného dariového dokladu.

Objednatel je povinen zaplatit zhotoviteli
cenu dila po fadném zhotoveni a
Uspésném predani dila zhotovitelem a
prevzeti fadné zhotoveného dila
objednatelem, o &emzZ si smluvni strany
vystavi pfedavaci protokol dle odst. 3.3 této
smlouvy. Predavaci protokol musi byt
nedilnou soucasti dafiové dokladu.

V pfipadé prodleni se zaplacenim
fakturované €astky je zhotovitel opravnén
vyucétovat objednateli smluvni pokutu ve
vySi 0,05 % z dluzné castky za kazdy i
zapoc€aty den prodleni. Uplatnénim smluvni
pokuty neni dotéen narok zhotovitele na
nahradu Skody a uvedena smluvni pokuta
nema vliv na vysi nahrady Skody. Smluvni
strany si sjednavaji vyslovng, Zze se
neuplatni ust. § 2050 zakona ¢. 89/2012
Sb., obfanského zakoniku, v platném
Znéni.

OSTATNi UJEDNANI

Objednatel poskytne zhotoviteli v€as pred
zahajenim zhotovovani dila udaje potfebné
k plnéni pfedmétu smlouvy. Objednatel se
zavazuje spolupracovat se zhotovitelem
v rozsahu nutném k splnéni této smlouvy.

Zhotovitel je povinen realizovat dilo
v souladu s postupem schvalenym
objednatelem, oznamovat objednateli

neprodlené prekazky, které by mohly
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5.3.

5.4.

5.5.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

could prevent or prevent performance of
the Work.

The Customer shall acquire ownership to
properly produced Work after full payment
of the price of the Work to the Contractor.

The commitment of the Contractor to
perform the Work is fulfilled by passing
properly completed Work by Contractor
and receipt duly completed Work by
Customer.

In case that the Customer will refuse to
take over the Work; the Contracting
Parties should take its own statement with
reasoning in writing.

FINAL PROVISIONS

This agreement and relations arising and
not covered by this Contract shall be
governed by the relevant provisions of the
Civil Code.

This Contract may be terminated by
written agreement of both Contracting
Parties.

In case of withdrawal by the Customer, the
Contractor's actual incurred costs will be
reimbursed on the basis of the accounting
documents.

Any dispute between the Contracting
Parties arising out of or related to the
provisions of this Agreement shall be
always resolved amicably at first, by
mutual agreement. Should not be an
amicable settlement reached within a
reasonable time, any Contracting Party
will have the right to submit the disputed
matter to the appropriate general court in
order to decide. Arbitration is excluded.

This Contract may be modified or
invalidated only through written numbered

amendments, signed by authorized
representatives of both Contracting
Parties.

The Contract comes into force and effect

upon its signature by the authorized
representatives of both Contracting
Parties.

This Contract is drawn in four copies, of
which each Contracting Party shall receive
two copies.
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5.3.

5.4.

5.5.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

znemoznit nebo znemoznuji provedeni
dila.
Objednatel nabyva vlastnické pravo

k fadné zhotovenému dilu az po Uplném
zaplaceni ceny dila zhotoviteli.

Zavazek zhotovitele provést dilo je spinén
pfedanim  fadné zhotoveného dila
zhotovitelem a prevzetim fadné
zhotoveného dila objednatelem.

V pfipadé, Ze objednatel odmitne dilo
pfevzit, sepiSi smluvni strany o tomto
zapis, ve kterém uvede kazda smluvni
strana své stanovisko s odGvodnénim.

ZAVERECNA USTANOVENI

Tato smlouva a vztahy neupravené touto
smlouvou se Fidi pfisluSnymi ustanovenimi
obcanského z&koniku.

Platnost této smlouvy Ize ukonCit na
zakladé pisemné dohody obou smluvnich
stran.

V pfipadé odstoupeni od smlouvy ze strany
objednatele, budou zhotoviteli uhrazeny
skute€né vzniklé naklady na zakladé
predlozenych ucetnich dokladu.

VeSkeré spory mezi smluvnimi stranami
vyplyvajici nebo souvisejici s ustanovenimi
této smlouvy budou FeSeny vzdy nejprve
smirné vzajemnou dohodou. Nebude-li
smirného feSeni dosazeno v pfiméfené
dobé, bude mit kterakoliv ze smluvnich
stran pravo predlozit spornou zalezitost
k rozhodnuti pfislusnému obecnému
soudu. Rozhodéi fizeni je vylou€eno.

Tuto smlouvu Ize ménit nebo rusit pouze
pisemnymi Cislovanymi dodatky,
oboustranné podepsanymi opravnénymi
zastupci obou stran.

Smlouva nabyva platnosti a i€innosti dnem
jejiho podpisu opravnénymi zastupci obou
smluvnich stran.

Tato smlouva je vyhotovena ve Ctyfech
stejnopisech, z nichz kazda ze smluvnich
stran obdrZi po dvou stejnopisech.
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6.8.

6.9.

The Contracting Parties declare that they 6.8.

read this Contract before signing, that it
was made after due consideration, freely
and seriously, definitely and
understandably, not in distress at arm's
length, the parties agree with its content
without reservation and as a proof of that
the signatures of their authorized
representatives are attached.

This Agreement is executed in the English
and Czech languages. In the event of any
discrepancy between the English and
Czech versions, the Czech version shall
prevail.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have
caused this Agreement to be executed in
multiple original copies by their respective duly
authorized representatives

Attachments :

No. 1 — Specification as per Art. 3.1
No. 2 - XXX Terms and ConditionsNo.
3 — Non-disclosure Agreement

Objednatel / Customer

XXX

Name / jméno: XXX
Title / pozice: XXX
Date / datum:
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Smluvni strany prohladuji, ze si tuto
smlouvu pfed jejim podpisem precetly, ze
byla uzavfena po fadném uvazeni,
svobodné a vazné, urCité a srozumitelné,
nikoli v tisni za napadné& nevyhodnych
podminek, s jejim obsahem bezvyhradné
souhlasi a na dukaz toho pfipojuji podpisy
svych opravnénych zastupcu.

Tato Smlouva je sepsana v anglickém a
Ceském jazyce. V pfipadé rozporu mezi
anglickou a Ceskou verzi je Ceska verze
rozhoduijici.

NA DUKAZ CEHOZ, Smluvni strany nechaly
vyhotovit tuto Smlouvu ve vicero originalnich
vyhotovenich svymi fadné opravnénymi zastupci

Zhotovitel / Contractor

Vysoké uéeni technické v Brné
Fakulta strojniho inzenyrstvi
Name / jméno: Ing. Petr Tesaf,
Title / pozice: tajemnik fakulty
Date / datum:
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